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Переміщення людини і всього людського в центр лінгвістичної уваги спри
чинили перегляд багатьох аксіом мовознавства, зокрема ревізію лінгвосеміотич- 
них і семантичних догматів. Визначилася й утвердилася настанова на розгляд 
мовної форми як відображення структур людської свідомості, мислення та піз
нання. Тому лінгвісти намагаються сьогодні виявити глибинний зв'язок людської 
свідомості з мовними формами, простежити «модус» відбиття характеру пізнан
ня та сприйняття світу в глибинних мовних категоріях (ментальних утвореннях), 
що належать до сфери позасвідомого. У працях останнього часу (Г. Вежбицької, 
Т.В. Радзієвської, Н.Д. Арутюнової, В.М. Телія, О.С. Яковлєвої, Ю.С. Степанова, 
В.М. Топорова, Т.І. Вендіної, О.В. Урисона тощо) автори намагаються дослідити 
«мову культури», реконструювати мовну етнічну свідомість, виявити культурно- 
мовні національні стереотипи, визначити взаємовплив мови та духовної культури?

Мова є одним із найскладніших об'єктів пізнання, оскільки вона сама висту
пає одним із знарядь пізнавальної діяльності, тобто фіксує пізнавану дійсність [21, 
с.6]. Розвиток лінгвістики XX ст. характеризується зростанням інтересу до проблем 
сутності та чинників мовної еволюції. Будь-яка мова як складна система систем пе
ребуває в умовах постійного розвитку і вдосконалення, змінюється в просторі й часі.

«Мова є цілком своєрідною функціональною системою, яку не можна по
ставити в один ряд з жодним іншим явищем духовного чи матеріального світу. 
Природний зв'язок мови з мисленням, поєднання в акті мовлення матеріального та 
ідеального начал визначає виняткову поліфункціональність цієї знакової системи, 
зумовлює суттєві своєрідності в еволюції рівневих складових мови і мовної сис
теми в цілому» [2, с.6]. Отже, мова як склад неструктурована, поліфункціональ- 
на система постійно еволюціонує під впливом цілої низки зовнішніх та внутріш
ніх чинників. Дія цих чинників або, як їх називає Б.М. Головін умов, завжди здій
снюється комплексно, оскільки будь-які зміни в мові відбуваються за певних вну
трішніх та зовнішніх умов одночасно. Внутрішні умови мовних змін визначають
ся системними зв'язками та відношеннями, що діють у самій мові, а також знако
вим матеріалом, що є в її розпорядженні. Зовнішні умови залежать від зв'язку та
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взаємовідносин мови з суспільством, свідомістю людини, природою тощо, тоб
то від соціальних детермінантів, які є складною та взаємокорелюючою системою, 
між складниками якої існують ієрархічні стосунки. Мова «одночасно поєднує в 
собі дві протилежні риси: незмінність і змінність, статичність і динамічність» [25, 
с.320], Проте на кожному синхронному зрізі мова, змінюючись, залишається тією 
самою і виконує роль найважливішого засобу комунікації. В актах комунікації за 
допомогою мови відбувається відображення об‘єктивної реальності, яка перебу
ває в стані постійного руху та розвитку, що зумовлює таким чином постійні зміни 
і в самій мові, адже «...мови не можуть не змінюватися перш за тієї простої причи
ни, що в основі актів комунікації, засобом практичного здійснення яких і є мова, 
лежить відображення людиною оточуючої її дійсності, яка сама знаходиться в по
стійному русі та розвитку» [19, с.197].

Дослідження динаміки мови як її сутнісної якості та закономірностей 
мовної еволюції належить до основних проблем сучасної вітчизняної та за
рубіжної лінгвістичної науки, про що свідчить постійне звернення мовознав
ців до цієї проблеми [4-6; 13; 15; 19; 26; 27; 31; 34; 35]. Не менш широке ви
світлення в працях вітчизняних лінгвістів знаходить проблематика взаємовід
носин мови та суспільства, що послуговується нею [1; 3; 6; 7; 10; 14; 20; 24].

Мова «може всебічно удосконалюватись і ставати при сприятливих для 
цього умовах способом як засвоювання найвищих здобутків культури від ін
ших народів, що вже встигли далеко просунутись уперед, так і плідно працю
вати на рідному ґрунті для забезпечення своїх носіїв високими духовними цін
ностями» [6, с.216]. Отже, історична змінність мови зумовлена безперервним 
процесом пізнання, зростанням потреб номінації й комунікації, мова постійно 
вдосконалюється як у своїй структурній організації, так і в плані змісту.

Головною рушійною силою розвитку мови є суперечність між наявни
ми мовними засобами і постійним зростанням номінативних і комунікатив
них потреб суспільства. Таким чином, мови немає і не може бути без суспіль
ства, як не може існувати суспільство без функціонування мови, зрозумілої і 
доступної кожному індивідові - члену певного соціуму. ^еї про тісні зв'язки 
мови й суспільства знайшли своє відображення в працях А. Мейє, Ш. Балі, 
Ж. Вандрієса, Є. Сепіра, В. Матєзіуса та інших видатних мовознавців. Значний 
внесок у розробку соціологічних проблем мови зробили також вітчизняні лінг
вісти !О. Бодуен де Куртене, ГЙ. Винокур, Л.П. Якубинський, Є. Д. Поліванов, 
О.М. Пєшковський, Б.О. Ларін, В.В. Виноградов та інші.

Будь-яка мова є охоронцем культури народу - її носія. Проте вона може 
успішно виконувати охоронну функцію лише тоді, коли, висловлюючись за 
В. Гумбольдтом, є не стільки продуктом діяльності, скільки безперервною ді
яльністю духу, яка прагне перетворити звук у вираження думки. Впікше кажучи, 
функція мови по збереженню етнокультури реалізується лише за умов постійно
го розширення її комунікативної та експресивної функцій у процесі мовленнє
вої діяльності [29, с.103]. Отже, розвиток мислення і культура мовлення знахо
дяться у прямій залежності одне від одного. При цьому слід зазначити, що мов
леннєва культура як сукупність опрацьованих способів мовленнєвої діяльнос
ті та її результатів і як фактор інтелектуального прогресу має підтримуватися не 
лише індивідуальними, а й колективними зусиллями носіїв мови. Лише за цієї 
обставини вона здатна забезпечити єдність мови, її охорону від надмірної тери
торіальної та соціальної диференціації, негативних Iншомовних впливів тощо.

Усвідомлення нинішнього стану й перспективи німецької мови, на наше гли
боке переконання, не може обійтися без оцінки суспільно-історичного контексту ЇЇ
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функціонування в минулому і сьогодні, рівня національно-мовної свідомості, ана
лізу моделей і мотивів мовної поведінки. Говорячи про систему німецької мови, 
X. Брінкман підкреслював: «Мова народу роз' єднана в діалектах, а зібрана спіль
но в літературній мові; разом з тим вони висловлюють по-різному зміст і струк
туру однієї й тієї ж мови» [32, с.104]. Ілюстрацією цього можуть бути особливос
ті у вживанні діалекту і стандартної німецької мови в Німеччині. Нижньонімецькі 
форми (Пай) носії мови можуть використовувати не тільки на побутовому рівні, 
а більш в офіційній ситуації, наприклад, під час політичних дебатів в парламен
ті федеральної землі. За звертаннями типу «meine sehr verehrten Froenslund und 
Mannslud», «leeve Mackers» чи «leeve Frunn», що відповідають стандартним «mei- 
ne sehr geehrten Damen und Herren», а також за гумористичними коментуваннями 
на нижньонімецькому, приховуються емоційні настрої того, хто говорить [37, с.42]. 
У німецькій мові, крім територіальних діалектів, функціонують загальновживані 
розмовні форми, відомі в германістиці під загальною назвою «Umgangssprache», 
які в історичному плані є самою пізньою мовною формацією. При цьому, на відмі
ну від літературної мови, а особливо від діалекту, спектр розмовної мови набага
то ширший, і ця форма мови має «горизонтальну і вертикальну організацію» [36, 
с.168]. В цілому трьохступенева побудова німецької мови характеризується наяв
ністю п‘яти реально виявлених формацій. Проте цей онтологічний засіб німець
кої мови по-різному реалізується в різноманітних самостійних соціумах - носіях 
цієї мови. Зокрема, в німецько-швейцарських кантонах Швейцарії німецька мова 
має іншу побудову. У ній яскраво гармонують дві мовні форми - літературна ні
мецька мова з притаманній їй швейцарськими рисами і алеманський (швейцар
ський) діалект, який є як сукупність однорідних піддіалектів (цюрігського, берн- 
ського тощо). А.І. Домашнєв наголошує, що чим ширший лінгвосоціум, якого об
слуговує діалект, тим він більше неоднорідний і тим багатосторонні прагматич
ні завдання, які вирішуються комунікантами в процесі мовленнєвої діяльності. 
Наслідком цього є поява нових варіацій - напівдіалектів (Verkehrssprachen), гру
пових мов (Altagssprachen) тощо, і саме літературної мови. Тому одним з важли
вих завдань розвитку літературної мови, «коли вона завойовує в народному жит
ті положення впливового інструмента спілкування й організації суспільства, є, як 
добре відомо, її урегулювання - упорядкування та уодноманітнення граматики й 
словника [8, с.128].

Оскільки сучасна німецька мова функціонує як засіб спілкування у дея
ких державах, вона має полінаціональний характер і використовується реаль
но у вигляді незначних національних варіантів. Саме структура функціональної 
системи німецької мови в основних країнах її розповсюдження, склад і характер 
об'єднуючих нею форм, а також соціальне положення мови обумовлюють певну 
диференціацію, що характеризується специфікою розвитку суспільства в тій чи 
іншій німецькомовній державі, у якій історично склалася певна мовна ситуація.

Маємо думку, що під мовною ситуацією слід розуміти взаємодію різних 
мовних форм і мов у процесі обслуговування ними всіх сфер життєдіяльності на
роду на певному етапі його соціально-економічного розвитку. В.А. Аврорін вва
жає, що мовна ситуація - це компонент складної структури суспільних відносин 
у рамках того чи іншого суспільства людей. Одночасно мовна ситуація є дуже 
складною структурою, яка складається з елементів, що знаходяться на різних рів
нях, але водночас об' єднаних причино-наслідковими зв' язками. Найважливішими 
з цих елементів і умов, що визначають все інше, є умови соціально-історичні. 
Зміни цих умов під впливом факторів соціального устрою змінюють набір і ха
рактер у сферах діяльності. Останні відображаються на характері форм існування
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мови, і все це, разом взяте веде до змін у мовній ситуації. Отже, мовна ситуація є 
складним утворенням, яка бере свій початок і своє пояснення у фактах соціально- 
історичного розвитку, відображає певні факти в структурі мови, у формах її існу
вання. Так, мова літніх людей відрізняється великим консерватизмом, більш су
ворим додержанням норми у порівнянні з молодіжною мовою, яка переповнена 
інноваціями, характеризується зневагою до норми, бажанням до самореалізації. 
Хоча мовленнєва поведінка різних вікових груп сприяє встановленню певного ба
лансу між необхідністю розвитку і змін окремих елементів мовної системи, з од
ного боку, і збереження стабільності, без якої мова втратила б свою основну функ
цію - бути засобом спілкування всього соціуму, незалежно від його внутрішньої 
диференціації по статі, вікові, соціальному положенні тощо, з іншого боку.

У сучасному німецькому суспільстві існують різноманітні стосунки між 
певними соціальними групами і формами існуючої мови, проте зв'язки сус
пільства і розвитку мови країни мають принципово інший характер, ніж в ко
лишній НДР. Соціально зумовлені відмінності у розвиткові мови, що мали міс
це після 1945 року, практично не змінилися, оскільки стосунки між соціаль
ними групами і формами існування мови перебудовуються поступово. Вибір 
об'єкта досліджень обумовлений низкою питань, що стосуються проблеми ви
вчення форм існування німецької мови в Німеччині, а саме:
• У якій мірі (активно чи пасивно) розмовляє населення об'єднаної Німеччи

ни усним і письмовим мовним стандартом?
• Чи задовольняють різні форми існування мови сам акт комунікації насе

лення у різних галузях суспільного життя?
• Яке сьогодні співвідношення між німецькою літературною і розмовною 

мовами, а також німецькими соціальними і територіальними діалектами?
• У яких соціальних групах ї при яких умовах використовує населення тіль

ки місцевий діалект?
• Чи відбувається в Німеччині «горизонтальне» нівелювання мови?

Водночас зазначимо, що детально ці питання в ситуації об'єднаної 
Німеччини розроблені сьогодні на низькому рівні. У тих сферах комунікації, 
які обслуговуються літературною мовою, існують суворі правила мовного ети
кету, у мові менше вживається жаргонної лексики, арго, грубих слів. Якщо пе
реважає розмовна мова чи діалект, то у мові, крім жаргонної лексики, грубих 
слів, вживаються навіть нецензурні слова. З іншого боку, сьогодні відмічаєть
ся і певна інтелектуалізація мови, яка стає універсальною для розвитку мов 
світу. Одним з екстралінгвістичних проявів інтелектуалізації німецької мови є 
висвітлення питань політики, науки, міжнародних стосунків, військової спра
ви, спорту тощо у повсякденному спілкуванні людей. Зміни в мові відбувають
ся шляхом запозичення нових слів «з інших мовних систем, ... тобто викорис
тання наявних у мові лексичних елементів і закріплених у ній правил творення 
нових слів. Цим забезпечується дальше посилення внутрішньої єдності мовної 
системи, взаємозв'язку і взаємодії її компонентів і рівнів» [17, с.33].

Вважаємо, що конфліктність нинішніх мовних проблем Німеччини ко
рениться в деформаціях її мовної ситуації. Занепокоєність багатьох лінгвістів, 
громадських діячів викликає саме той факт, що викривлення мовної ситуацій у 
країні блокує реалізацію іншої надзвичайно важливої ролі національної мови - 
об' єднавчої. Важко заперечити Ларисі Масенко, яка стверджує; «Мові належать 
головна об'єднуюча роль у процесах виникнення етносу, нації, держави. На ет
нічному рівні самоусвідомлення спільна мова, а вже потім звичаї й релігія, дає
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народові відчуття своєї єдності і водночас відокремлює його від інших народів. 
Доки народ спілкується своєю мовою, доти він зберігає себе, не розчиняючись в 
інших етносах як субстрат інонаціональних утворень» [16, с.17]. Усі народи, що 
відроджуються чи народжуються, відроджують свою мову або зміцнюють її пози
ції, спираючись насамперед на національну традицію, свою найглибшу Iсторичну 
пам'ять. У разі виникнення загрози поступової втрати національної мови і денаці
оналізації гостро постає питання мовної стійкості народу, тобто його здатності за 
несприятливих обставин зберегти і відновити свою мову. Так, мовну стійкість на
роду живлять чотири головних джерела, що становлять доконечні умови його на
ціонального існування; національна традиція (вона ж історична пам'ять); націо
нальна свідомість та солідарність, що мають становити взаємопов'язану нерозрив
ну пару; національна культура, духовна і матеріальна; національний мир і співро
бітництво з іншими народами, що живуть на території відповідного народу.

Держава і суспільство мусять пам'ятати і враховувати не тільки націо
нально творчу, але й людино творчу роль рідної мови: від мовного нігілізму до 
морального виродження - один крок. Плекаючи мову, держава тим самим зміц
нює моральне здоров'я народу.

Відомий український дослідник мови і державний діяч Ьан Огієнко закли
кає берегти свою рідну мову, «Рідна мова - це мова наших батьків і мова наро
ду, до якого ми належимо. Рідна мова - то найголовніший наріжний камінь іс
нування народу, як окремої нації: без окремої мови нема самостійного народу».

«Мова - то серце народу: гине мова - гине народ».
«Хто цурається рідної мови, - той у саме серце ранить свій народ»
Національна свідомість і солідарність поступово охоплюють всі соціальні 

верстви народу, а це є ґрунтом для створення широкої, справді загальнонародної 
культури, насамперед духовної, де чільне місце належить літературі з її першоеле
ментом - мовою. Мову можна уподібнити своєрідній когнітивно-етнічній вакцині, 
а сам процес засвоєння мови - когнітивно-етнічній імунізації, через яку неодмінно 
проходить кожний новий соціум етнічної спільноти. Найважливішим наслідком 
такої імунізації є надання мовній особистості когнітивної орієнтації, прилучення 
її до безперервної культурної традиції відповідного народу [18, с.47]. Так, Оскар 
Ференбах писав: «А чи слід сприймати ФРН як цілком національну державу?».

Про яку національну державу може йти мова при відсутності національної са
мосвідомості і при повному розриві з історичним минулим?... Чи ідея європейської 
інтеграції виявилась більш привабливою ніж ідея національного самовизначення? 
Чи існує взагалі в об'єднаній державі таке поняття як самоідентифікація, якщо так, 
то в якій формі? Можливо, Німеччину чекає майбутнє багатонаціональної держа
ви еміграції?... Всі ці питання, які час від часу піднімаються, мало кого хвилюють. 
Нація оніміла. «...Національна ідея, яка стала рушійною силою минулого століт
тя катастроф, повинна уступити місце ідеї європейського майбутнього» [28, с.58, 
278]. Отже, мова виступає не просто зберігачем інформації, накопиченої мовним 
соціумом протягом тривалого історичного розвитку: за допомогою мовних форм 
фіксується спосіб світобачення етносу, погляд на світ крізь призму національно- 
культурних уявлень і образів, що робить національну мову найважливішим етно- 
генним фактором, головним засобом «етнічної соціалізації» індивідума.

Не буде перебільшенням сказати, що престиж німецької мови може під
тримуватися як об'єктивними, так і суб'єктивними чинниками. Серед перших - 
культурний вплив нації, здобутки в галузі економіки, науки, техніки, літерату
ри, мистецтва, інформації тощо, а також розвиненість функціональної системи 
і багатство виражальних засобів мови, які дозволяють їй задовольняти потре-

207



Іван Огієнко і сучасна ^аука та освіта : науковий збірник. — Виї. XI 

би спілкування у будь-якій сфері діяльності. До других належить перш за все 
державна політика по захисту і поширенню власної мови, інтерес до культури 
німецького мовлення. Саме ці проблеми пов'язані з більш загальними завдан
нями так званої «мовної політики». Мовна політика - це сукупність ідеологіч
них принципів і практичних заходів для вирішення мовних проблем у держа
ві, соціумі. Особливу складність має мовна політика в багатонаціональній дер
жаві, оскільки вона повинна враховувати такі фактори, як двомовність або ба
гатомовність, своєрідність національного складу і міжнаціональних відносин, 
роль окремих мов і їх носіїв у громадському житті. Мовна політика перш за все 
впливає на лексико-семантичну структуру, особливо на громадсько-політичну 
лексику, а також на стилістичну диференціацію літературної мови, на діалектне 
членування мови та стирання діалектних особливостей і відмінностей, на орфо
графічні реформи, які проводить держава. У «Лінгвістичному енциклопедично
му словнику» мовна політика визначається як сукупність заходів, що «запро
ваджуються державою, партією, класом, товариством, угрупуванням для зміни 
або збереження чинного функціонального розподілу мов або мовних підсистем, 
для введення нових або зберігання старих мовних норм» [14, с.303]. Як свідчить 
досвід, застарілі слова й форми насильно зберегти чи ввести не можна: життє
ву силу має тільки та норма, яка відображає реальні тенденції розвитку мови. У 
протилежному випадку норма відмирає, стає нав' язаним обмеженням, із яким 
більшість носіїв мови не погоджується, не сприймає і не використовує у спілку
ванні. Тому, надзвичайно важливим для країн у сучасному світі, що зазнає впли
ву процесів глобалізації, тотального охоплення найсучаснішими комунікаційни
ми технологіями, є опрацювання критеріїв мовної політики як такої, що надає 
преференції тим або іншим мовним інформаційним каналам, які можуть ста
ти визначальними для прискорення або гальмування розвитку. На європейсько
му континенті найбільш впливовою міжнародною інституцією в галузі мовно
го будівництва є Рада Європи. Це обумовлено більш ніж півстолітньою діяльніс
тю цієї важливої та шанованої організації щодо обрання генеральних орієнтирів 
мовної еволюції на нашому континенті.

Лінгвісти Німеччини висловлюють сьогодні занепокоєння щодо розви
тку сучасної німецької мови, наполягаючи на тому, що мовна політика пови
нна стати частиною культурної політики держави і вважають, що при мовно
му плануванні слід приділяти певну увагу розвитку професійних мов; розви
тку національних, регіональних, територіальних мов; розвитку ділового мов
лення; мовам меншин і мігрантів; діалектові. Теоретики мовного планування 
не дають відповіді на запитання, яке місце в лінгвістичній ситуацій країни по
винні займати мови «неофіційні», тобто рідні мови різних етносів, які склада
ють її населення, яку роль вони мають відігравати в суспільному житті, як має 
ставитися до них держава, як відбуватиметься процес уодноманітнення слов
ника літературної мови тощо. Отже, унормованість мови є необхідною умовою 
існування літературної мови, без якої вона не змогла б здійснювати свої функ
ції розвитку суспільства як основний засіб спілкування. Мовне планування в 
Німеччині повинно бути зайнятим «з'ясуванням того, як вести себе й успішно 
розуміти один одного в колективі мовців при певних поставлених ним цілях, 
розглядом мовного вибору, який має зробити цей колектив, і виробленням ре
комендацій щодо мовної політики, яка виправдовує цей вибір» [33, с.1].

Таким чином, любий мовний знак, будучи системою відношень, черпає цю 
систему відношень з різних джерел мислення і може змінювати її різними спосо
бами. Оскільки мовний знак є актом людського мислення, то мислення є відобра-
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женням дійсності, яка може бути безмежною. Проте мова не є лише актом мислен
ня, а мовний знак - чистою думкою. Мовний знак є, в першу чергу, інтерпретацією 
акту думки, а мовна дійсність розвивається вільно і незалежно, має свої власні зако
ни і є явищем історичним. Тому лінгвісти намагаються сьогодні виявити глибинний 
зв'язок когнітивних структур людської свідомості з мовними формами, простежити 
«модус» відбиття характеру пізнання та сприйняття світу в глибинних мовних кате
горіях (ментальних утвореннях), що належить до сфери позасвідомого.

Проблема взаємозв'язку мови і свідомості належить до найскладніших 
і дуже актуальних сьогодні питань. Переміщення людини і всього людського в 
центр лінгвістичної уваги спричинили перегляд багатьох аксіом мовознавства, зо
крема ревізію лінгвосеміотичних і семантичних догматів. Таким чином, утвер
дження в лінгвістиці нового погляду на мову не призводить до відмови від попере
дніх теоретичних напрацювань, а лише до їх короткочасного забуття. Дозволимо 
собі на підтримку цієї ідеї навести слова французького філософа мови П. Серіо: 
«... у лінгвістиці (і загалом в гуманітарних науках) парадигми не змінюють і не від
кидають одна одну, а накладаються одна на одну, співіснують, водночас ігнорую
чи одна одну». Можна без перебільшення сказати, що на межі століть намітилася 
докорінна зміна базисної науково-лінгвістичної парадигми, що призвело до пере
гляду багатьох традиційних положень семантики й лінгвосеміотики. Визначилася 
й утвердилася настанова на розгляд мовної форми як відображення структур люд
ської свідомості, мислення та пізнання. Лінгвісти намагаються сьогодні виявити 
глибинний зв'язок людської свідомості з мовними формами, простежити «модус» 
відбиття характеру пізнання та сприйняття світу в глибинних мовних категоріях 
(ментальних утвореннях), що належать до сфери позасвідомого.
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The given article highlights the problems of the current state of German language. 
It also traces the national identity and language policy in modern German language.
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Стаття присвячена ступеню вивчення проблеми ептонімії на прикладі афо
ристичного фонду В. Шекспіра. Розглянуто становлення, розвиток та шляхи 
поповнення афористичного корпусу національних мов,зокрема, англійської. 
Проаналізовано ґенезу дослідження афористичного фонду В.Шекспіра у захід
ній та східноєвропейській германістиці

Ключові слова: фразеологічна одиниця, афоризм, ептонім, ептонімія.

На рубежі епох спостерігається зміна наукової парадигми. Некласична 
структурна витісняється постнекласичною когнітивною, що має антропоцентрич- 
ний характер. Структурна парадигма виробила свої об' єктивні методики, які до
зволяють виявити релевантні дані, а когнітологія кардинально змінила свій кут 
дослідження і є оптимальною лише на основі об'єктивних даних. Підвищена ува
га сучасних германістів до проблеми вивчення афористичного фонду національ
ної мови, поява нових методів її вирішення та недостатньо вивчена картина дослі
дження ептонімів чи крилатих слів послугували актуальності даного дослідження.

Згідно даних наукових джерел, стан сучасних лінгвістичних досліджень 
сьогодні характеризується провідною тенденцією лінгвістичних досліджень опи
су лексичних та фразеологічних мовних одиниць. Особливу увагу привертають 
крилаті вислови (далі КВ), які відображені в багаточисельних лексикографічних 
виданнях і вважаються одним із важливих джерел задоволення інтелектуальних і 
художньо-естетичних потреб суспільства у процесі мовної комунікації.

Виклад результатів наукового пошуку повинен супроводжуватись термі- 
нотворчістю, і якщо відсутнє спеціальне найменування об'єкта даної дослід
ницької діяльності або уточнення, в якому значенні дане найменування викорис
товується, якщо в конкретній сфері знання воно трактується по-різному. Це осо
бливо є важливим, коли мова йде про вирази, які протягом тривалого існуван
ня розвинули декілька значень і зберегли при цьому в своїй семантиці відбитки 
багаточисельних колишніх контекстів, як повсякденних, так і наукових. Термін 
крилаті слова, застосований у філології для позначення перш за все утворень з 
«печаттю авторства» і ключовий для ептології, введений в дослідницьку практи
ку Г. Бюхманом, яким була видана у Німеччині в 1864 р. однойменна книга, що 
називалась «Geflugelte Worte». Вираз «крилате слово» бере свій початок із ан
тичних джерел. Його автором приписується давньогрецький поет Гомер (VIII ст. 
до н.е.), у поемах якого часто (55 разів в «Іліаді» та 59 в «Одісеї») повторюється 
як образний поетичний засіб зворот єпєаптєроєита (epeapteroenta) - «слова, що
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